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Előszó a magyar kiadáshoz

			J. W. Schultz (1859–1947)

			James Wil­lard Schultz ame­ri­kai író, fel­fe­de­ző, a Gleccser Nem­ze­ti Park ide­gen­ve­ze­tő­je, prém­ke­res­ke­dő és a fe­ke­te­láb in­di­á­nok tör­té­né­sze volt. 1859. au­gusz­tus 26-án szü­le­tett a New York ál­lam­be­li Boon­ville-ben. Fi­a­ta­lon, 18 éves ko­rá­ban ka­lan­dot ke­res­ve nyu­gat­ra ván­do­rolt.

			A pi­ku­ni fe­ke­te­láb in­di­án törzs be­fo­gad­ta, törzs­fő­nö­kük­től, Futó Da­ru­tól az Api­ku­ni (Fol­tos Kön­tös) ne­vet kap­ta. Schultz ké­sőbb be­há­za­so­dott a törzs­be, sok éven át kö­zöt­tük élt, ve­lük va­dá­szott, ha­di­ös­vény­re lé­pett ve­lük, részt vett val­lá­sos szer­tar­tá­sa­i­kon, és az in­di­á­nok éle­tét élte.

			James Wil­lard Schultz 21 éve­sen kez­dett el írni, és 15 éven át pub­li­kált cik­ke­ket és no­vel­lá­kat a Fo­rest and Stream ma­ga­zin­ban. Első köny­vét csak 1907-ben, 48 éve­sen írta meg. Ezt 36 má­sik kö­tet kö­vet­te, ame­lyek több­sé­gé­ben a fe­ke­te­láb, a ku­te­nai és a la­pos­fej in­di­á­nok éle­tét mu­tat­ják be. Mű­vei élő tör­té­net­me­sé­lé­sük és fon­tos nép­raj­zi vo­nat­ko­zá­sa­ik mi­att kri­ti­kai el­is­me­rést kap­tak mind az iro­dal­mi, mind az aka­dé­mi­ai kö­rök­ben.

			Sok időt töl­tött a mai Gleccser Nem­ze­ti Park te­rü­le­tén, va­dász­tú­rá­kat ve­ze­tett, és több hegy, tó el­ne­ve­zé­sét ő ja­va­sol­ta. Töb­bek kö­zött a Nap­ba Tar­tó hegy­ség vagy az Egyet­len Lö­vés-hegy ne­vét is neki tu­laj­do­nít­ják.

			Schultz első há­zas­sá­gát 1879-ben kö­töt­te. Fe­le­sé­ge pi­ku­ni in­di­án nő volt, Nat-Ah’-ki. Kö­zös fiú­gye­re­kük, Hart Mer­riam Schultz (más né­ven Ma­gá­nyos Far­kas) 1882-ben szü­le­tett. Nat-Ah’-ki 1903-ban hunyt el. 1907-ben a Los An­ge­les Times iro­dal­mi szer­kesz­tő­je­ként a vá­ros­ban élt, itt is­mer­ke­dett meg Ce­lia Haw­kinsszal (1865–1960), ő lett a má­so­dik fe­le­sé­ge. A fe­ke­te­láb in­di­á­nok a Kut’-ai-ko-pak-i (Nem Gyá­va Asszony) ne­vet ad­ták neki, egy grizz­ly med­vé­vel való ta­lál­ko­zá­sá­nak em­lé­ké­re. Há­zas­sá­guk 1928-ig tar­tott. Ez az idő­szak volt Schultz leg­ter­mé­ke­nyebb iro­dal­mi kor­sza­ka, köny­ve­i­nek nagy ré­szét ek­kor írta. Schultz újra meg­nő­sült, Jes­si­ca „Jes­sie” Schultz lett har­ma­dik fe­le­sé­ge.

			Éle­te utol­só har­minc évé­ben egész­sé­gi ál­la­po­ta so­kat rom­lott. A zord Gleccser-vi­dé­ken vég­zett ide­gen­ve­ze­tői mun­ka fi­zi­ka­i­lag meg­vi­sel­te. Tüdő- és szív­fer­tő­zé­sek­kel küz­dött, mun­ka­kép­te­len­né vált. Wyo­ming­ba, a Wind Ri­ver re­zer­vá­tum­ba köl­tö­zött, hogy kö­zel le­gyen azok­hoz az ame­ri­kai ős­la­kos tör­zsek­hez, ame­lyek­kel együtt töl­töt­te éle­te nagy ré­szét. 1947. jú­ni­us 11-én szív­ro­ham­ban hunyt el. Mon­ta­ná­ban, a Fe­ke­te­láb Re­zer­vá­tum­ban, első fe­le­sé­ge, Nat-Ah’-ki csa­lád­já­nak ősi te­me­tő­jé­ben he­lyez­ték vég­ső nyu­ga­lom­ra.

			R. W. Reed (1864–1934)

			Ro­land W. Reed 1864-ben szü­le­tett Om­ró­ban, Wis­con­sin ál­lam­ban. Az­zal vált is­mert­té, hogy a sík­sá­gi in­di­á­nok – köz­tük a fe­ke­te­láb, la­pos­fej, na­va­hó, hopi – éle­tét do­ku­men­tál­ta mű­vé­szi fény­ké­pe­ken. 1934. de­cem­ber 14-én hunyt el Col­ora­do Springs­ben.

			Reed fény­ké­pei – igaz, sok­szor túl­ide­a­li­zált, be­ál­lí­tott je­le­ne­tek­kel – a sík­sá­gi in­di­án kul­tú­rák „el­ha­ló­ban lévő” vi­lá­gát pró­bál­ták meg­ra­gad­ni. Mun­kái ma is ér­té­kes do­ku­men­tu­mok és mű­vé­sze­ti fény­ké­pek.

			A két fér­fi – Schultz mint író és ve­ze­tő, Reed mint fo­tog­rá­fus – te­vé­keny­sé­gei egy­mást ki­egé­szí­tet­ték: Schultz nyers ta­pasz­ta­la­tok­kal, köz­vet­len kap­cso­lat­tal az in­di­án kö­zös­sé­gek­hez, Reed pe­dig vi­zu­á­lis do­ku­men­tá­ci­ó­val és mű­vé­szi fény­ké­pé­szet­tel. Az együtt­mű­kö­dé­sük ré­vén szü­le­tett mű­vek – köny­vek, fény­kép­al­bu­mok – ma is ér­de­ke­sek mind tör­té­ne­ti, mind mű­vé­sze­ti szem­pont­ból; kö­zös mun­ká­ik ma is fon­tos for­rá­sai a sík­sá­gi in­di­án kul­tú­rák­nak és a Gleccser Nem­ze­ti Park ko­rai tör­té­ne­té­nek.

			

			Schultz mun­ká­ja és neve ma is kö­tő­dik a Gleccser-tér­sé­gé­hez: he­gye­ket, völ­gye­ket, ta­va­kat ne­ve­zett el, és nagy­ban hoz­zá­já­rult a park és kör­nye­ze­te tu­risz­ti­kai és kul­tu­rá­lis is­mert­sé­gé­hez. Reed fény­ké­pei ezt vi­zu­á­li­san is tá­mo­gat­ták – pél­dá­ul vas­úti pro­mó­ci­ók ré­sze­ként.

			Az indián törzsek helyzete

			A Gleccser Nem­ze­ti Park fe­ke­te­láb in­di­án tör­té­ne­tei 1916-ban je­lent meg elő­ször. Ek­ko­ri­ban az Egye­sült Ál­la­mok észak­nyu­ga­ti ré­szén el­he­lyez­ke­dő, észa­kon Ka­na­dá­val ha­tá­ros Mon­ta­na ál­lam­ban a fe­ke­te­láb in­di­á­nok át­me­ne­ti és el­lent­mon­dá­sos kor­sza­kot él­tek meg: a ha­gyo­má­nyos élet­mód már vissza­szo­rult, de a kö­zös­ség még min­dig erő­sen őriz­te kul­tu­rá­lis iden­ti­tá­sát és szel­le­mi­sé­gét.

			Az 1880–1910 kö­zöt­ti év­ti­ze­dek­ben a fe­ke­te­láb törzs fo­ko­za­to­san el­ve­szí­tet­te ha­gyo­má­nyos élet­fel­té­te­le­it – kü­lö­nö­sen a bö­lé­nyek ki­pusz­tu­lá­sa (1883 kö­rül) után. 1915-re a törzs tag­jai re­zer­vá­tu­mok­ban él­tek, fő­ként a Fe­ke­te­láb In­di­án Re­zer­vá­tum te­rü­le­tén, a mai Gleccser Nem­ze­ti Park ke­le­ti ha­tá­rá­nál (Brow­ning köz­pont­tal).

			A kö­zös­ség anya­gi és gaz­da­sá­gi hely­ze­te ne­héz volt: az ön­el­lá­tó va­dá­szat és ván­dor­lás he­lyét me­ző­gaz­da­ság és ál­lat­te­nyész­tés, va­la­mint kor­mány­za­ti gon­dos­ko­dás vál­tot­ta fel. A gyer­me­ke­ket sok­szor bent­la­ká­sos is­ko­lák­ba küld­ték, ahol a be­il­lesz­ke­dé­si po­li­ti­ka mi­att ti­los volt az anya­nyelv hasz­ná­la­ta és az in­di­án ha­gyo­má­nyok gya­kor­lá­sa.

			Mind­ezek el­le­né­re a fe­ke­te­láb kö­zös­ség­ben ek­ko­ri­ban még él­tek a ha­gyo­má­nyos szer­tar­tá­sok, mint a nap­tánc vagy a tör­té­net­me­sé­lés tör­zsi össze­jö­ve­te­le­ken. A szel­le­mi ve­ze­tők és az idő­sek fon­tos sze­re­pet ját­szot­tak ab­ban, hogy a fi­a­ta­labb ge­ne­rá­ci­ók meg­is­mer­jék a múlt­ju­kat.

			A Gleccser Nem­ze­ti Park lét­re­ho­zá­sa (1910) is ha­tás­sal volt rá­juk: a park te­rü­le­tét rész­ben a fe­ke­te­láb törzs ősi te­rü­le­te­i­ből ala­kí­tot­ták ki. Szá­muk­ra ez meg­ha­tá­ro­zó él­ményt je­len­tett: hi­á­ba volt szá­muk­ra a táj szent, az ál­la­mi sza­bá­lyo­zás erő­sen kor­lá­toz­ta hoz­zá­fé­ré­sü­ket.

			Szomszédos indián törzsek

			A Mon­ta­na ál­lam­ban és an­nak köz­vet­len kör­nyé­kén élő leg­fon­to­sabb in­di­án tör­zsek az 1900–1915 kö­zöt­ti idő­szak­ban, a fe­ke­te­láb in­di­á­nok szem­szö­gé­ből néz­ve: nyu­ga­ton a la­pos­fej és ku­te­nai tör­zsek, ke­le­ten az asszi­ni­boin és Gros Ventre, dé­len a var­jú nép.

			La­pos­fej és Pend d’Oreille

			Lak­he­lyük a La­pos­fej Re­zer­vá­tum, Mis­sou­la és Pol­son tér­sé­ge (Nyu­gat-Mon­ta­na). A fé­lig no­mád ha­lász–va­dász kö­zös­ség­ből fo­ko­za­to­san föld­mű­ves élet­for­má­ra tér­tek át. A je­zsu­i­ta misszi­o­ná­ri­u­sok már az 1840-es évek­től je­len vol­tak, így 1915-re erős ke­resz­tény (ka­to­li­kus) ha­tás ér­vé­nye­sült. A la­pos­fej és Pend d’Oreille tör­zsek őriz­ték sa­ját nyel­vü­ket és ha­gyo­má­nyos ün­ne­pe­i­ket.

			Ku­te­nai

			A La­pos­fej Re­zer­vá­tum nyu­ga­ti ré­szén és az észa­ki ha­tár men­tén (Mon­ta­na – Brit Ko­lum­bia) él­tek. Hegy­vi­dé­ki nép, ha­lá­szat­ból, va­dá­szat­ból él­tek. 1910 után ki­sebb kö­zös­sé­gek ma­rad­tak, rész­ben össze­ol­vad­va a la­pos­fej és a Pend d’Oreille cso­por­tok­kal. Tör­té­ne­ti­leg a fe­ke­te­lá­bak­kal szö­vet­sé­gek és konf­lik­tu­sok vál­tot­ták egy­mást; a 19. szá­zad­ban gya­ko­ri­ak vol­tak a va­dász­te­rü­le­ti vi­ták.

			Asszi­ni­boin

			

			Észak­ke­let-Mon­ta­ná­ban, fő­ként a Fort Peck Re­zer­vá­tum kör­nyé­kén él­tek. Sík­sá­gi no­mád nép. 1915-re re­zer­vá­tum­ban él­tek, rész­ben me­ző­gaz­da­ság­gal fog­lal­koz­tak. Gya­ko­ri volt a ke­res­ke­de­lem és a há­zas­sá­gi kap­cso­lat a fe­ke­te­láb tör­zsek­kel.

			Gros Ventre

			Te­rü­le­tük a Fort Belknap Re­zer­vá­tum, Mon­ta­na észa­ki kö­zép­ső ré­sze. A Gros Ventre nép ko­ráb­ban a fe­ke­te­lá­bak szö­vet­sé­ge­se volt, de a 19. szá­zad­ban el­vál­tak út­ja­ik, sőt néha el­len­sé­ges­ked­tek. 1915 kö­rül már fő­ként föld­mű­ve­lő élet­mó­dot foly­tat­tak, de nyá­ri tá­bo­ra­ik­ban to­vább élt a ha­gyo­má­nyos tánc és szer­tar­tás.

			Var­jú

			A Var­jú Re­zer­vá­tum­ban él­tek, Dél-Mon­ta­ná­ban, a Yel­low­stone fo­lyó men­tén. Lo­vas no­mád nép, ko­ráb­ban a sík­ság egyik leg­na­gyobb har­cos kö­zös­sé­ge. 1915-re rész­ben föld­mű­ve­lés­sel fog­lal­koz­tak, de so­kan to­vább­ra is őriz­ték erős har­cos iden­ti­tá­su­kat. A fe­ke­te­lá­bak és a var­jú in­di­á­nok gyak­ran ri­vá­li­sok vol­tak, fő­ként a va­dász­te­rü­le­tek mi­att.

			Nez Percé

			Nem szom­szé­dos törzs, de a tör­té­ne­tek gya­ko­ri sze­rep­lői. Fő­ként a mai Ida­ho, Ore­gon és Wa­shing­ton ál­lam te­rü­le­tén él­tek (a Szik­lás-hegy­ség és a Co­lum­bia fo­lyó vi­dé­ke). Ha­gyo­má­nyo­san ha­lá­szó, va­dá­szó-gyűj­tö­ge­tő élet­mó­dot foly­tat­tak, kü­lö­nö­sen hí­re­sek vol­tak a lo­va­ik­ról. A fe­ke­te­lá­bak­kal ép­pen a ló­ál­lo­má­nyok és a ke­res­ke­del­mi út­vo­na­lak mi­att ala­kult ki el­len­sé­ges vi­szony. A sík­sá­gi kul­tú­rák­ban a raj­ta­üté­sek és lo­vak el­rab­lá­sa a bá­tor­ság bi­zo­nyí­tá­sá­nak és har­ci hír­név nö­ve­lé­sé­nek ha­gyo­má­nyos útja volt. A fe­ke­te­láb és a Nez Percé törzs har­co­sai is hí­re­sek vol­tak por­tyá­ik­ról.
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			Montana indián törzsei 1855-ben


			

			A fordításról

			A törzs­ne­vek, föld­raj­zi el­ne­ve­zé­sek és in­di­án fo­gal­mak, el­ne­ve­zé­sek ma­gya­rí­tá­sá­ra nem lát­tunk egy­sé­ges, be­vett min­tát. Igye­kez­tünk kö­vet­ke­ze­te­sen el­jár­ni: a „be­szé­des”, an­go­lul je­len­tés­sel bíró ne­ve­ket (fe­ke­te­láb, var­jú in­di­á­nok) le­for­dí­tot­tuk, az in­di­án ne­ve­ket ki­ej­tés sze­rint át­ír­tuk (ku­te­nai, asszi­ni­boin), a fran­cia ere­de­tű ki­fe­je­zé­se­ket, mi­vel maga Schultz is így hasz­nál­ta, meg­hagy­tuk ere­de­ti for­má­já­ban.

			Ilyen a Pend d’Oreille („pon­do­réj”). Szó sze­rint „füg­gő fül”-et vagy „fü­lön lógó”-t je­lent – a ko­rai fran­cia prém­va­dá­szok így ne­vez­ték el a tör­zset, mert tag­jai gyak­ran nagy fül­be­va­ló­kat vi­sel­tek.

			A Nez Percé („né­per­szi”) ki­fe­je­zés je­len­té­se: „át­szúrt orrú” vagy „lyu­kas orrú” – a fran­cia fel­fe­de­zők azt hit­ték, hogy orr­dí­sze­ket vi­sel­nek (bár ez va­ló­já­ban in­kább más, tő­lük nyu­ga­tabb­ra élő tör­zsek­re volt jel­lem­ző).

			A Gros Ventre („gró­vantr”) szó sze­rint azt je­len­ti: „nagy has” vagy „nagy­ha­sú” – a fran­cia prém­va­dá­szok va­ló­szí­nű­leg fél­re­ér­tet­ték a nép jel­be­széd­ben hasz­nált ön­meg­ne­ve­zé­sét: ami­kor sa­ját mell­ka­suk­ra mu­tat­tak, azt a fran­ci­ák „nagy has­nak” ér­tel­mez­ték.

			A föld­raj­zi ne­vek át­írá­sá­ban maga a föld­rajz­tu­do­mány sem egy­sé­ges: a tér­ké­pe­ken Szik­lás-hegy­ség (Rocky Moun­tains) és Fel­ső-tó (Lake Su­perior), de Yellow­stone (és nem Sár­ga­kő) és Salt Lake City (Sós­tó­vá­ros he­lyett). En­nek meg­fe­le­lő­en a kö­tet­ben is le­het ta­lál­ni kö­vet­ke­zet­len­nek tűnő meg­ol­dá­so­kat – bi­zo­nyos ese­tek­ben nem tar­tot­tuk szük­sé­ges­nek, hogy (Schultz­hoz ha­son­ló­an) mi ad­junk ne­vet (ese­tünk­ben ma­gyar ne­vet) egy-egy hely­szín­nek.

			A tör­té­ne­tek­ben fon­tos sze­re­pet kap egy-egy törzs spi­ri­tu­á­lis, ri­tu­á­lis és val­lá­si ve­ze­tő­je, majd­hogy­nem va­rázs­ló­ja, aki az is­te­nek felé a kap­cso­la­tot is je­len­ti az in­di­án kul­tú­rá­ban. Az an­gol ’me­di­cine man’ ki­fe­je­zés ma­gyar­ra ne­he­zen for­dít­ha­tó, szó sze­rint or­vos­sá­gos­em­bert vagy gyó­gyí­tó­em­bert je­lent. Ma­gyar szö­ve­gek­ben sok eset­ben ta­lál­koz­ha­tunk a ’sá­mán’ for­dí­tás­sal, és va­ló­ban, sok a ha­son­ló­ság a két „hi­va­tás” kö­zött. A ’sá­mán’ ki­fe­je­zés tun­guz szó, és jel­lem­ző­en a szi­bé­ri­ai ter­mé­sze­ti né­pek hasz­nál­ják kö­zös­sé­gük olyan tag­já­ra, aki a meg­vál­to­zott tu­dat­ál­la­po­ton ke­resz­tül kap­cso­la­tot tud te­rem­te­ni a szel­lem­vi­lág­gal vagy a túl­vi­lág­gal. Ma­guk az in­di­á­nok azon­ban nem sze­re­tik ezt a meg­ne­ve­zést, így mi is a már em­lí­tett ’or­vos­sá­gos­em­ber’, ’gyó­gyí­tó’ ki­fe­je­zést hasz­nál­juk. Ha­son­ló­kép­pen, a ’me­di­cine’ ki­fe­je­zés ma­gyar vál­to­za­ta is ’or­vos­ság’, il­let­ve ’va­rázsszer’, amennyi­ben fon­tos hang­sú­lyoz­ni a val­lá­si, spi­ri­tu­á­lis, ri­tu­á­lis ér­tel­mét is.

			

			
Köny­ve­met

			Lo­u­is War­ren Hill 
úr­nak,

			fe­ke­te­láb né­pem hű­sé­ges ba­rát­já­nak aján­lom, aki min­den más em­ber­nél és szer­ve­zet­nél töb­bet tett azért, hogy a Gleccser Nem­ze­ti Park cso­dá­it az ame­ri­kai nép is meg­is­mer­hes­se.

			a szer­ző

			Gleccser Nem­ze­ti Park,
1915. szep­tem­ber 10.
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			A Narrows, Felső-Szent Mária-tó, háttérben a Barings-medence

		

	
		
			

			
I. 
Két Orvosság

			1915. július 12.

			Hugh Monroe

			Né­hány év ki­ha­gyás után egy idő­re vissza­tér­tem fe­ke­te­láb ro­ko­na­im és ba­rá­ta­im közé azok­ra a régi va­dász­ös­vé­nyek­re, ame­lye­ken egy­kor bö­lény­re, szar­vas­ra, já­vor­szar­vas­ra és a vi­dék más ős­ho­nos ál­la­ta­i­ra va­dász­tunk.

			Sát­ra­in­kat a Fel­ke­lő Far­kas-hegy­ség égbe nyú­ló, hó­föd­te, vö­rös-szür­ke szik­lás csú­csai alatt ál­lí­tot­tuk fel. A hegy­ség a Fel­ső-Két Or­vos­ság-tó észa­ki part­já­tól in­dul­va me­re­de­ken emel­ke­dik.

			Egy dél­után úgy két-há­rom­ezer láb­nyi­ra a tör­me­lé­kes, ba­ráz­dált hegy­ol­da­lon né­hány big­horn-he­gyi­kecs­két lát­tunk.

			–[image: ]Nem öl­het­jük meg őket! – mond­ta Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról.

			–[image: ]Ott van­nak. Ezen a hú­son él­tünk. De a fe­hé­rek ezt is el­vet­ték tő­lünk, mint min­den mást, ami az­előtt a mi­énk volt! Mar­ha­húst eszünk, pe­dig egy­kor gaz­dag va­dász­te­rü­le­te­ink vol­tak. Az a hús azért is jól­esett, mert mi cser­kész­tük be és ej­tet­tük el a va­dat, mi hoz­tuk be a tá­bor­ba, hogy az asszo­nyok fel­dol­goz­has­sák.

			A Fel­ke­lő Far­kas-hegy­ség! Mennyi­re he­lyén­va­ló, ki­vá­ló név ez an­nak a fe­hér em­ber­nek az em­lé­ké­re, aki elő­ször kelt át a Szik­lás-hegy­ség Sas­katche­wan és a Mis­sou­ri kö­zöt­ti sza­ka­szán. Hugh Mon­roe-nak hív­ták (az an­gol neve). Apja, Hugh Mon­roe szá­za­dos, az an­gol had­se­reg tiszt­je; any­ja, Ame­lie de la Roche, elő­ke­lő fran­cia emig­ráns csa­lád­ból szár­ma­zott. If­jabb Hugh Mon­roe 1798-ban, Mon­t­ré­al­ban szü­le­tett. 1814-ben csat­la­ko­zott a Hud­son-öböl Tár­sa­ság­hoz, és egy év­vel ké­sőbb – 1815 nya­rán – meg­ér­ke­zett a tár­sa­ság új ál­lo­más­he­lyé­re, a Sas­katche­wan észa­ki ágá­nál, a Szik­lás-hegy­ség elő­hegy­sé­gé­hez kö­zel fek­vő Moun­tain Fort­ba.

			A tár­sa­ság ak­ko­ri­ban ke­rült kap­cso­lat­ba a fe­ke­te­láb in­di­á­nok­kal. A ha­té­kony pár­be­széd ér­de­ké­ben szük­ség volt jó tol­mács­ra, és azt Mon­roe sze­mé­lyé­ben ta­lál­ták meg. A tél fo­lya­mán a fe­ke­te­láb in­di­á­nok va­dász­tak és csap­dáz­tak a Mis­sou­ri men­tén. Mon­roe a törzs­fő­nök tud­tá­val, be­le­egye­zé­sé­vel ve­lünk tar­tott. A törzs­fő­nök­nek ti­zen­ki­lenc fe­le­sé­ge, két sát­ra és meg­szám­lál­ha­tat­lan lova volt. A te­let a Sun fo­lyó­nál töl­töt­ték, majd ahe­lyett, hogy ta­vasszal vissza­tér­tek vol­na a Sas­katche­wan fo­lyó­hoz, át­kel­tek a Mis­sou­rin, azon a nyá­ron a Yel­low­stone te­rü­le­tén va­dász­tak, majd a te­let a Ma­ri­as fo­lyó tor­ko­la­tá­nál tölt­ve, a kö­vet­ke­ző év ta­va­szán vissza­tér­tek Moun­tain Fort­ba annyi szőr­mé­vel, amennyit a lo­va­ik csak el­bír­tak.

			Mon­roe nem­csak egyet­len te­let, ha­nem két tel­jes évet töl­tött a fe­ke­te­lá­bak kö­zött. Meg­nő­sült, el­vet­te a törzs­fő­nök lá­nyát, meg­ta­nul­ta a nyel­vet, és tisz­te­let­re mél­tó ne­vet szer­zett: Ma-kwi-po-wak-sin (Fel­ke­lő Far­kas). A ne­vet bá­tor­sá­gá­ért kap­ta, me­lyet egy, a var­jú in­di­á­nok el­le­ni csa­ta so­rán ta­nú­sí­tott a Yel­low­stone vi­dé­kén.

			Mon­roe két­éves tá­vol­lé­te alatt va­la­ki más is meg­ta­nul­ta a fe­ke­te­láb nyel­vet, így az­tán Mon­roe-t arra uta­sí­tot­ták, hogy ma­rad­jon a fe­ke­te­láb pi­gen törzs­nél, ván­do­rol­jon ve­lük, és te­gyen róla, hogy min­den év­ben be­szál­lít­sák a szőr­mé­ket az erőd­be. Ez ki­vá­ló­an meg­fe­lelt Mon­roe szá­má­ra; jár­hat­ta a sík­sá­got olya­nok­kal, aki­ket ked­velt; az erőd­bé­li be­zárt­ság nem fe­lelt vol­na meg az ő ter­mé­sze­té­nek.

			Én ma­gam több­ször is fel­idéz­tem az első fe­hér em­ber, Hugh Mon­roe alak­ját, aki be­jár­ta a Fel­ső-Sas­katche­wan és a Fel­ső-Mis­sou­ri vi­dé­két. Ő maga sok­szor úgy nyi­lat­ko­zott er­ről, hogy min­den egyes nap fe­lejt­he­tet­len él­ményt nyúj­tott szá­má­ra.

			Mon­roe hí­res va­dász és csap­dá­zó volt, egy­ben ki­vá­ló har­cos is. Az Ai-in-i-kiks (Seizer band), a Mind Ba­rá­tok Tár­sa­ság tag­ja volt. Ez a tár­sa­ság fel­ügyel­te a ren­det a tá­bor­ban, de fő­kép­pen a va­dá­sza­tok so­rán. Mon­roe szám­ta­lan al­ka­lom­mal har­colt ide­gen tör­zsek el­len, és egy al­ka­lom­mal a Nagy-Sós­tó­nál egy kö­zel két­száz har­cos­ból álló csa­pat­tal meg­men­tet­te a hí­res Jim Bridger és tár­sai éle­tét. Bridger egy tu­cat­nyi fe­hér­rel és ugyan­annyi kí­gyó in­di­án­nal tar­tott, akik a fe­ke­te­lá­bak ősi el­len­sé­gei vol­tak. A fe­ke­te­láb har­co­sok rá akar­tak tá­mad­ni a kí­gyó in­di­á­nok­ra, de Mon­roe ész­re­vet­te, hogy fe­hé­rek is la­pul­nak mö­göt­tük.

			–[image: ]Állj! Fe­hér em­be­rek van­nak köz­tük! En­ged­jük bé­ké­ben el­vo­nul­ni őket! – ki­ál­tot­ta Mon­roe.

			–[image: ]De ezek a fe­hé­rek a kí­gyó in­di­á­nok­kal van­nak, így az el­len­sé­ge­ink – ki­ál­tot­ta a fe­ke­te­láb törzs­fő­nök. Vé­gül Mon­roe meg­győz­te tár­sa­it, és a béke zász­la­já­val ke­zé­ben elő­re­lé­pett. Ki­de­rült, hogy a má­sik csa­pat ve­zé­re maga Jim Bridger, Mon­roe ba­rát­ja. Az­nap este a kí­gyó törzs tag­jai és a fe­ke­te­lá­bak együtt pi­páz­tak. Bridger és ma­rok­nyi em­be­re meg­me­ne­kült.

			Mon­roe-nak in­di­án fe­le­sé­gé­től há­rom fia és há­rom lá­nya szü­le­tett, va­la­mennyi­en de­rék, bá­tor em­be­rek. Együtt ke­resz­tül-ka­sul be­jár­ták az or­szá­got, va­dá­szott, csap­dá­zott ve­lük, har­col­tak az el­len­sé­ges tör­zsek el­len. Gyer­me­kei csa­lá­dot ala­pí­tot­tak, és Mon­roe idős ko­rá­ban hol az egyik, hol a má­sik tár­sa­sá­gá­ban élt egé­szen 1896-ban, 98 éves ko­rá­ban be­kö­vet­ke­zett ha­lá­lá­ig. A bö­lény szik­lák­nál, a Két Or­vos­ság-fo­lyó­nál te­met­tük el, ahol oly sok­szor ta­nú­ja volt a monst­ru­mok sza­ka­dék­ba haj­szo­lá­sá­nak. Róla ne­vez­tük el ezt a he­lyet. Kel­lő meg­be­csü­lést je­len­tett ez a vad­nyu­gat egyik leg­bát­rabb és leg­ba­rát­sá­go­sabb em­be­ré­nek!

			A gyö­nyö­rű tó fel­ső ke­le­ti ol­da­lán pi­ra­mis ala­kú, ma­gas, gran­di­ó­zus hegy emel­ke­dik, amely bö­lény­bi­ká­ra em­lé­kez­tet. Mi­kor a tér­ké­pen utá­na­néz­tem, ki­de­rült, hogy Mount Rock­well a neve. Mond­tam is Sár­ga Far­kas­nak:

			–[image: ]A fe­hé­rek egy fe­hér em­ber­ről ne­vez­ték el ezt a he­gyet. Ez áll ezen a pa­pí­ron.

			A fé­lig vak öreg fel­ki­ál­tott:

			–[image: ]Te­hát er­ről van szó? A fe­hé­rek­nek nem elég, hogy ki­sa­já­tít­ják a he­gye­in­ket, azok ősi ne­ve­it is el­ve­szik tő­lünk. Nem te­het­nek ilyet. Mondd meg ne­kik! A Fel­ke­lő Bika-hegy­nek örök idő­kig ez a név jár. Fel­ke­lő Bika né­pünk egyik nagy törzs­fő­nö­ke volt. A hegy­nek örök­re az ő ne­vét kell vi­sel­nie.

			–[image: ]Fel­ke­lő Bika két törzs ve­ze­tő­je is volt – foly­tat­ta Sár­ga Far­kas. – Fi­a­ta­lon el­vett egy la­pos­fej lányt. Ak­ko­ri­ban bé­ké­ben él­tünk ve­lük, és egy vagy két tél el­tel­té­vel a nő rá­vet­te, hogy lá­to­gas­sák meg a ro­ko­na­it. Fel­ke­lő Bika úgy meg­sze­ret­te a la­pos­fej em­be­re­ket, hogy több té­len át ve­lük ma­rad­tak, és bá­tor­sá­ga, va­la­mint jó ter­mé­sze­te mi­att a la­pos­fe­jek meg­vá­lasz­tot­ták egyik törzs­fő­nö­kük­nek. Mi­kor negy­ven te­let élt meg, a két törzs fi­a­tal­jai össze­vesz­tek va­la­min já­ték köz­ben. Mind­két törzs­ből töb­be­ket meg­öl­tek. A béke szer­te­fosz­lott, há­bo­rús idő­szak kö­vet­ke­zett; Fel­ke­lő Bika nem har­col­ha­tott a sa­ját népe el­len. Fe­le­sé­gé­vel vissza­tért hoz­zánk. A hosszú éve­kig zaj­ló há­bo­rús­ko­dás so­rán a sa­ját né­pé­ért har­colt. A há­bo­rú után is ve­ze­tett har­ci por­tyá­kat a var­jak, a szi­úk, az asszi­ni­boi­nok és a kí­gyók el­len. Min­dig si­ke­res volt. Az­tán jött a fer­tő­ző tél (1859–60 tele), és sok száz em­ber­rel együtt éle­tét vesz­tet­te. Egy fiút ha­gyott hát­ra: Fe­hér Te­gezt. Bá­tor ifjú har­cos volt, két év­vel apja ha­lá­la után meg­öl­ték egy var­jak el­le­ni had­já­rat so­rán.

			–[image: ]Fek­vő Bika bá­tor em­ber volt és jó­szí­vű! Vé­del­mez­te az öz­ve­gye­ket és az ár­vá­kat. El kell ér­nünk, hogy a hegy to­vább­ra is a ne­vét vi­sel­hes­se – mond­ta Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról.
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			A Felső-Két Orvosság-tó, jobbra a Felkelő Bika-hegy


			

			Július 15.

			A tá­bo­runk te­kin­té­lyes em­be­rek­ből állt: idős nagy­bá­tyám, Sár­ga Far­kas, má­sik nagy­bá­tyám, Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról, Nagy For­rás, Két Pus­ka, Fe­ke­te Bika, Té­ve­dés­ből Döf, Sas Gyer­mek, Eli Guar­dipe, más né­ven Elő­re Sze­ge­zi a Pus­kát. Ti­zen­egy asszony és ti­zen­négy gye­rek volt ve­lük. A har­co­sok mind a leg­jobb ba­rá­ta­im, harc­edzett fér­fi­ak, akik nem­egy­szer ütést szám­lál­tak el­len­sé­ge­i­ken. Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról tes­tén min­den­fe­lé har­ci se­bek lát­szot­tak. Együtt har­col­tunk, ami­kor az utol­só seb­he­lyet sze­rez­te a krí in­di­á­nok el­le­ni harc­ban. Go­lyó ta­lál­ta a feje te­te­jén, és le­vit­te a ha­jas fej­bőr egy ré­szét anél­kül, hogy sú­lyo­sabb se­bet ej­tett vol­na. Mi­kor el­ta­lál­ták, azon­nal össze­esett, azt hit­tük, meg­halt. Órák­kal ké­sőbb nyer­te vissza az esz­mé­le­tét.

			A régi idők­ben so­kat ván­do­rol­tam és va­dász­tam ezek­kel a fér­fi­ak­kal, fő­képp Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról-lal és Guar­dipe-pel. Ter­mé­sze­tes, hogy sok időt töl­töt­tünk a kö­zös em­lé­kek fel­idé­zé­sé­vel. Ez­alatt a gye­re­kek ott ját­szot­tak kö­rü­löt­tünk, a nők pe­dig tár­sa­log­va, tré­fál­koz­va vé­gez­ték a há­zi­mun­kát. A fiú­gye­re­kek ka­vi­csok­kal „ka­csáz­tak” a tó sima fel­szí­nén. A hi­e­de­lem sze­rint ahány­szor a kő új­ból és új­ból a fel­szín­re pat­tan, a ver­seny­zők­nek annyi fe­le­sé­ge lesz fel­nőtt ko­rá­ban.

			Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról és Két Pus­ka or­vos­sá­gos (gyó­gyí­tó) em­be­rek. Előb­bi a Szar­vas, míg az utób­bi a Víz gyó­gyí­tó­pi­pa tu­laj­do­no­sa. Ezek a pi­pák ős­idők óta gyó­gyí­tó erő­vel bír­nak. Nem a tes­tet, ha­nem a lel­ket ápol­ják. A Nap­hoz és más is­ten­sé­gek­hez fo­hász­ko­dás so­rán ját­sza­nak sze­re­pet, mind­egyik­hez kü­lön ri­tu­á­lé tar­to­zik. Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról meg­hí­vott egy ilyen szer­tar­tás­ra, ame­lyet a sa­ját pi­pá­já­val mu­ta­tott be.

			Július 16.

			A né­pem ne­hez­tel a fe­hé­rek­re, ma dél­után ugyan­is el­mond­tam ne­kik, hogy a két tó kö­zöt­ti víz­esés­nek a fe­hé­rek ko­moly­ta­lan, bo­lon­dos ne­vet ad­tak. Nem tud­tam le­for­dí­ta­ni ne­kik, mert a ’ra­vasz’, ’trük­kös’ szó­nak a fe­ke­te­láb nyelv­ben nincs meg­fe­le­lő­je. Annyi bi­zo­nyos, hogy na­gyon nyo­mo­rú­sá­gos el­ne­ve­zés Ame­ri­ka és ta­lán a vi­lág a maga ne­mé­ben leg­szebb víz­esé­sé­nek. A fel­ső tó vé­gé­nél a víz el­tű­nik a fel­szín­ről, és fél mér­föld­del ké­sőbb, egy majd­nem tel­je­sen füg­gő­le­ges szik­lán levő üreg­ből tör elő.

			–[image: ]Már rég­óta Pi’ta­ma­kan víz­esés a neve – mond­ta Fa­rok­toll a He­gyen Túl­ról.

			–[image: ]És ki volt ő? – kér­dez­tem, bár hal­lot­tam már az eset­ről. A rész­le­tek­re vol­tam kí­ván­csi.

			–[image: ]Nem fér­fi volt, ha­nem nő.

			–[image: ]De hát Pi’ta­ma­kan (Futó Sas) fér­fi­név – je­gyez­tem meg.

			–[image: ]Így igaz, de ez a nő ki­ér­de­mel­te, hogy fér­fi­ne­vet vi­sel­jen, így hát meg­kap­ta. Az egyet­len nő volt a törzs­ben, akit ez a meg­tisz­tel­te­tés ért. Én így tu­dom. Fi­gyelj rám! El­me­sé­lem a tör­té­ne­tét.
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			A Pi’-ta-mak-an (Futó Sas) vízesés.
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